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к Введение

Данное техническое руководство было подготовлено компанией Faxitron Bioptics, LLC в 
качестве руководства по настройке, установке, техническому обслуживанию и ремонту
системы цифровой рентгенографии Faxitron Bioptics PathVision, разработанной компанией 
Faxitron Bioptics, LLC.

Прежде чем приступать к диагностированию или ремонту устройства систему PathVision 
необходимо распаковать и установить надлежащим образом. В качестве минимального 
требования, мы просим Вас ознакомиться с необходимыми настройками установки и 
настройками безопасности, описанными в настоящем руководстве, перед вводом в 
эксплуатацию, диагностикой или ремонтом системы.

Выражаем Вам благодарность от имени всей компании Faxitron Bioptics, LLC.

Дополнительная информация

Адрес для получения технической поддержи;

Faxitron Bioptics, LLC
3440 Е. Britannia Dr. Suite# 150 
Tucson, AZ 85706 
Тел. (520) 399-8180 
Факс. (520) 399-8182 
wvtw.faxitron.com

♦

Данный документ содержит конфиденциальную и служебную информацию.
Запрещается его несанкционированное копирование или распространение.
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1, Требования техники безопасности

1.1. Предупреждающие и предостерегающие символы в настоящем Руководстве:

В настоящем руководстве и в онлайновой справочной системе используются 
следующие символы:

А

А
ж

А

Предупреждает пользователя о возможном поражении электрическим током в 
случае игнорирования пользователем предупреждения и сознательного 
использования специальных инструментов для вскрытия опломбированного 
электрического шкафа и манипулирования его содержимым.
Примечание: Компания Faxitron Bioptics, LLC не поставляет каких-либо 
инструментов.

Предупреждает пользователя о возникновении опасной ситуации. Этот символ, как 
правило, сопровождается более конкретным символом и соответствующими 
указаниями, например, относительно характера опасности, возможных последствий 
и способах предотвращения опасной ситуации.

Уведомляет пользователя о необходимости прибегнуть к помощи при подъеме 
тяжелого оборудования во избежание травм и повреждения оборудования.

Предупреждает пользователя о наличии ионизирующего излучения в обозначенной 
зоне при генерировании рентгеновского излучения. Система Faxitron Bioptics 
PathVision оснащена защитными блокираторами для предотвращения 
несанкционированного доступа к обозначенной зоне при генерировании 
рентгеновского излучения.

Предупреждает пользователя о необходимости использования соответствующих 
средств защиты (таких как хирургические перчатки или контейнер для проб тканей 
утвержденного типа) во избежание контакта с потенциальными инфицированными 
материалами, такими как пробы ткани пациента.

1.2. Общие правила безопасности

УСТАНОВКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ ЭТОГО УСТРОЙСТВА ДОЛЖНА 
ОСУЩЕСТВЛЯТЬСЯ ТОЛЬКО КВАЛИФИЦИРОВАННЫМ ПЕРСОНАЛОМ.

Неправильные установка, обслуживание и ремонт системы PathVision могут стать причиной 
серьезных травм. Очень важно, чтобы все внутренние экранирующие и блокировочные системы 
находились в рабочем состоянии. Контроль радиоактивности и проверку безопасности 
необходимо выполнять в рамках планового технического обслуживания, а также любого 
обслуживания оборудования для обеспечения надлежащей работоспособности и безопасности 
перед использованием системы. Дальнейщие инструкции содержатся в части настоящего 
руководства, посвященной контролю радиоактивности и проверке безопасности.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ОТНОСИТЕЛЬНО БЕЗОПАСНОСТИ ОПЕРАТОРА

Эксплуатация системы PathVision должна осуществляться исключительно персоналом, 
прощедщим необходимую подготовку в соответствии с инструкциями по эксплуатации, 
содержащимися в Руководстве пользователя PathVision. Пользователи также должны быть

Данный документ содержит конфиденциальную и служебную информацию.
Запрещается его несанкционированное копирование или распространение. 5



Faxitron Bioptics
Техническое руководство PN -  5081-9537

С истема цифровой рентгенографии Path Vision/Ultrafocus
Редакция 1.1

ознакомлены с процедурами радиационной безопасности, установленными в учреждении в 
котором будет эксплуатироваться система. ^ ^

♦

♦

Данный документ содержит конфиденциальную и служебную информацию.
Запрешаегся его несанкционированное копирование или распространение.
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о б с л у ж и в а н и е  И РЕМОНТ СИСТЕМЫ ВО
ЬлгЫВииНАСНОИ СРЕДЕ

Данная система содержит электрические компоненты, эксплуатация которых в потенциально 
взрьшоопаснои среде явм ется недопустимой. Необходимо убедиться в соблюдении
специальных требований для потенциально взрывоопасных сред в соответствии с местными 
нормами.

ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ ВИЛКА И ЗАЩИТНОЕ ЗАЗЕМЛЕНИЕ

Для снижения риска поражения электрическим током корпус системы и большинство 
металлических компонентов постоянно подключены к разъему заземления электрической 
розетки. Если устройство обслуживается с отключенной вилкой, выполните заземление 
корпуса посредством зажимного или винтового соединения. Для использования и
обслуживания устройство должно быть подключено только к электрической розетке 
утвержденного типа.

I  Подробнад информация о требованиях к электрической розетке и заземлению содержится в 
' разделе «Подготовка места установки».

ЗАПРЕЩАЕТСЯ ВНОСИТЬ ИЗМЕНЕНИЯ В СИСТЕМУ ИЛИ УСТАНАВЛИВАТЬ 
НЕОРИГИНАЛЬНЫЕ КОМПОНЕНТЫ а н а ъ л и в а  1Ь

Данное устройство было сертифицировано и прошло испытания на предмет безопасности как 
единая система, следовательно, ни одна деталь системы не должна подвергаться изменению 
или модификации. Детали могут заменяться только на оригинальные детали компании 
Taxitron Bioptics. При любых изменениях или модификациях системы могут возникнуть 
непредвиденные опасности, и безопасность системы может оказаться под угрозой. Для
получения помощи или заказа деталей свяжитесь с представителем компании Faxitron 
Dioptics.

Ф ИЗБЕГАЙТЕ КОНТАКТА С ПРОВОДАМИ ПОД НАПРЯЖЕНИЕМ

Технический персонал не должен демонтировать какие-либо эксплуатационные панели 
устройства. Обслуживание, включая настройку и замену деталей, должно осуществляться 
только квалифицированным обслуживающим персоналом.

ПРИДЕРЖИВАЙТЕСЬ БЕЗОПАСНЫХ ПРОЦЕДУР ОБСЛУЖИВАНИЯ

Строго следуйте инструкциям по техническому обслуживанию, уделяя особое внимание 
любым имеющимся предупреждениям. Не пытайтесь выполнять обслуживание этого
О орудования самостоятельно; необходимо присутствие еще одного человека для оказания 
помощи в случае получения травмы.

Данный документ содержит конфиденциальную и служебную информацию.
Запрещается его несанкционированное копирование или распространение.
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2.1. Введение
2, Общая информация о системе

PathVision позволяет выполнять широкий 
рентгш огпХ и P a t h ^  патологий до неразрушающих исследований. Система

Основные характеристики системы PathVision;

Не требует дополнительной защиты от рентгеновского излучения 

’ и требуются специальные знания в области рентгеновского

Может подключаться к любому разъему переменного тока

’ н ™ ж 1 Т “ "  стерилизации предусмотрена встроенная внутренняя камера с
нержавеющей стали ^

Лазерная направляющая и прозрачные образцы обеспечивают их точную установку 
величивающая линза с указателями и автоматическое определение положения 

обеспечивает теометрнчеекое увеличение в 6 раз с точными измерениями на любом

Автоматическое управление экспозицией (АЕС) осуществляется с помощью одной 
кнопки. Это оптимизирует работу с большим количеством проб тканей (имеется 
руководство по установке экспозиции)

Совместимая с DICOM программа обеспечивает возможность отправления 
изображений к хранилище данных PACS и на печатающее устройство одним нажатием

При необходимости возможно обращение к списку методов 
Удаленная диагностика и поддержка через веб-интерфейс

Данный документ содержит конфвдендиальнук. и служебную информацию
апрещаетск его несанкционированное конировапие или распространение.
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*

2.2. Технические характеристики
2.2.1. Характеристики системы

Технические характеристики

Пространственное разреш ение, 
номинальное значение
Расстояние от источника до детектора 
(SID), мм и от источника до объекта TSO m
Контроль экспозиции

PathVision

40 пар линий/м м  ш аг пикселей 74,8 
микрон при увеличении 6х______
584,2 мм

Геометрическое увеличение 
Область визуализации 
Диапазон напряжения

Диапазон длительности экспозиции

М атериал анода
Толщина бериллиевого окна
Ток рентгеновской трубки

Интерфейс D ICO M

П олностью  автоматическое управление. 
Ручная настройка времени- 

автоматическая настройка напряж ения, 
А втоматическая настройка времени- 
Ручная настройка напряж ения или 
П олностью  ручное управление
П5:1; 2:1; 3:1; 4:1; 5:1 и 6:1
23 см X 29 см

20 кВ -  100 кВ. Н астраиваемое. Ш аг 
изм енения -  1 кВ
0,1 с -- 20,0 с. Н астраиваемое. Ш аг 
изменения -  0.1 с.
В ольфрам  (W )
250 микрон

0,3 мА макс, (мощ ность ограничена до 12 
В т в диапазоне 41 -100 кВ1
Ф ункции Рабочего списка: Store 
(«С охранить»), Print («П ечать»), A nnotate 
(«Комментарий») и M odality («Способ 
воздействия»)

Данный документ содержит конфиденциа.1 ьную и служебную информацию,
апрещается его несанкционированное копирование или распространение.

10
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2.2.2. Внешний вид и габаритные размеры

Физические размеры системы PathVision в [мм]

ПОТРЕБЛЯЕМАЯ МОЩНОСТЬ
Номинальные значения мощности 100-240 В 50/60 Гц 200 ВА максимум.
Габаритные и вес
586 мм ± 5% от номинала- ширина
536 мм± 5% от номинала- глубина
901 мм ± 5% от номинала- высота
Вес: 188 кг± 0,1кг

Данный документ содержит конфиденциальную и служебную информацию.
Запрещается его несанкционированное копирование или распространение. И
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Система цифровой рентгенографии Path Vision/Ultrafocus
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2.2.3 Данные расстояния от источника излучения до устройства визуализации

*

Расстояние системы PathVision от источника до устройства визуализации (SID1

Данный документ содержит конфиденциа.тьную и служебную информацию.
Запрещается его несанкционированное копирование или распространение.
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2.2.4. Зона действия луча и таблица допустимых расстояний от источника луча

Позиция площадки/ 
Кратность увеличения

Условия на контуре, 
наружный диаметр, мм 
(дюймы)

«От источника до 
объекта» 
мм (дюймы)6 83,8 (3,3) 104 (4,09)5 100,6 (3,96) 124,8 (4,91)

^-----------------------------------
125,7 (4,95) 156(6,14)J 167,6 (6,6) Т 08 (8,19)2 Т51.45 (9,90) ^312(12,28)1,5 335,26(13,20) 416(16,38)1 (внизу) >355 (14) 624 (24,57)

2.2.5. Данные рентгеновской трубки

I
Максимальное анодное напшжение T oo  кВ ------------------------- -----------
Максимальный анодный ток 0,3 мА
Максимальная мощность 12 Вт ------------------- -
тазмер фокусного пятна <20 микрон
материал анода Вольфрам (W)
юлщина оериллиевого окошка 250 микрон
ь.онический угол минимум 44 градуса
1 аоариты 175,3 мм X 51мм X 51мм
Вес 0,9кг ± 0,01кг
1 аоаритные размеры 175,3 x 5 1 x 5 1  мм ±0,1 мм

Внутренние размеры трубки

Данный документ содержит конфиденциа^зьную и служебную информацию.
Запрещается его несанкционированное копирование или распространение.
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2.2.6 Характеристики компьютерной системы

Компания Faxitron стремится предоставить конечному пользователю  наилучш ие

Процессор
Четырехядерный процессор (Intel или AMD) илр 
л ^ ш е

иперационная система Windows 7
4 Гб --------------------

Жесткий диск 500 Гб
Привод оптических дисков DVD RW
возможность подключения к сети
irCR.nnrtT Ethernet, 10/100/1000

2. на передней панели компьютеряUjy видео 256 Мб -----------------
Монитор ^2-дюймовый широкий экран

1920 X 1200 (2,3 МП) основное разрешение
12 0 0 :1  коэффициент контрастности
Яркость 350 кд/м^
разъем DVI

*

Данный документ содержит конфиденциальную и служебную информацию
апрещается его несанкционированное копирование или распространение.
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2.2.7 Маркировка

Расположение ярлыков на системе:

»

ярлык Предупреждающий Предупреждающий Ярлыки K&L
соответствия ярлык 7120-3528 ^

CDRH 7123-1200 ярлык ключа Входа питания

расположение всех ярлыков на системе Path Vision

Данный документ содержит конфиденциальную и служебную информацию.
Запрещается его несанкционированное копирование или распространение.
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Данный документ содержит конфиденциальную и служебную и,.формацию
апрещается его несанкционированное копирование или распространение.
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3. Установка

„  „ „  Z “ "

3.1. Подготовка места установки

3.1.1. Основные требования к месту установки

настольный блок. Пользователь несет

Г - = = ~

E S ^ iE E E ir =, то рабочий стол выдерживает нагрузку >600 фунтов

3.1.2. Требования к электрической вилке и заземлению

“ Ь. и большинство

= = — — = Е ~ ^
S = S H = ~ S ? - T .= = r
= = = —
соответствует требованиям ТЕС 320 14 пп обязан убедиться в том, что шнур
cooTBCTCTaUne н о м "  ью « Т  “  » т в а  н имеет^'^

А

- “ ется с заземленной вилкой. В 

самосто“ о модифицировать вилку или розетку

Данный документ содержи. конф™е„..иаль„ук, „ служебную „„формацию
Запрещается его несанкционированное ..опирование „ли распространение.'
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3.2. Проверка после доставки

3.3. Транспортировка коробок с системными компонентами

т
т т т т

Внимание; Я щ ик весит приблизительно 520 6 v h t o r  Г2 3 5  Г г^ г .^

~ = = ; S = i = = = ^ ^
3.4. Допустимые условия окружающей ереды для хранения и экенлуатации

Для эксплуатации:
Температура: от  0 до 45°С 
О тносительная влаж ность; <  75%

Для хранения и транспортировки;
Температура: от 0 до 45*'С.
О тносительная влаж ность: < 75%

3.5 Перемещение и/или хранение системы поеле установки

свяж итесь с Faxitron Bioptics для nonvu* систему после первоначальной установки
У бедитесь в том  что новое м есто “ Дальнейших инструкций или информации,
хранения и р аб о ;е й  о в д “ ей прием лем ы м  условиям

полож ении систему необходимо полностью  о т к 1 б ;Т в Г п “ и Т о Г з :“

Данный до,5, „ е „  содержит конфиденциальную и сл«е6„ую  информацию 
Запрещается его несанкционированное копирование или распрощ ранение.'
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Faxitron Bioptics
Техническое руководство PN -  ^ 81.9537------

3.6 Утилизация

медицинских отходов. ^ ветствии с правилами утилизации

с » ™ ™ «  у р е 5 „ . » „  .

Утилизацию изделий проводить в соответствш
класса Б (эпидемиологически опасные отхшткт^ п  10  для отходов
обеззараживания с п р и м е н е н и е Г 2 ^ 1  аппаратных способов
отходов, исключающего возможность иГповтп^^^^^^ ^ изменения внешнего вида 
накапливаться, временно храниться транспопт^^^™ применения, отходы классов Б  могут

’^ = = z ‘: ; ^ z z : z z ’ : : 7: r j : = :
19
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4. Основные принципы работы
4.1. Последовательность действий при подключении питания

= = = = = = = -
использовать ее снова. ^  День, если Вы планируете

'■ =Г.”= :  г
5 Г в “ л о ^ Г «  сиелемы
передней части системы в " Г ” ™ "  с ^ ю ч о м  в

р Г и Г ж = Г  с о о ^ Г и Г з ™ ^ ^

При необходимости немедленного использования перейдите к marv т Пи 
оптимального качества изобпажениа пяйт» ^  идите к шагу 3. Для получения
использованием. еиетеме разогреться перед калибровкой и

2. Запустите программное обеспечение рентгенографии проб
п Х ч е ’ на значке Vision, расположенном на
рабочем столе Windows.

Значок рабочего стола 
программного обеспечения 
Vision4.2. Калибровка

Для выполнения этого шага потребуется 5 -Ш минут

' Ш = ^ ш = т

, i
calibrate 'j

Кнопка калибровки системы

использование; е й ™  и Г м е7 еТ е“ м Г т:;\Т чГ ^^^^^^^^^^ — а ч „

закрывается, Г т е п е ^  система гот“ Г ш о Г з о Т «  '^^“ бровки автоматически

4.3. Ввод данных пациента

TZZZ7''‘‘" ’" ’«‘• " '« “■“ -ЬХУ'О ■* “ У -бную  информацию.
Запрещается его несанкцио.чирозалное копиров.а,ше и.аи распространение.
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Редакция

Данные пациента м ож но ввести в ручном реж им е (Раздел 4 3 П  или
базы данных, хранящ ейся н а  компью тере (Р а д е л  4 3 2^ или и .  п я Т  ^  с к а л ь н о й
передачи и архивации изображ ений (PA CS) (Р а д е л  4.3 з Г  ^  Системы

4.3.1. Ввод данных пациента в ручном режиме
1. Щ елкните по кнопке Start 
Procedure («Н ачало 
процедуры»)

2. Щ елкните по кнопке 
Patient D ata («Данные 
пациента»)

3. Щ елкните EN TER 
M A N U A LLY  («В В ЕС ТИ  В 
РУ ЧН О М  РЕЖ И М Е»)

Я1СР5У2зе1, Сат1«гв2л» ... 
^СС»: SB»FSV2 jrt, f>rec

чип

Данный документ содержит конфкленниельную „ служебную информацию
апрещается его несанкционированное копирование или распространение.'
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4. Введите данные пациента в 
Imaging Information Editor 
(«Редактор информации об 
изображении»).

В окне Imaging Information Editor 
(«Редактор информации об 
изображении») все поля, 
помеченные звездочкой (*), 
должны быть заполнены.

М

VIAH ACIJUIb. I AhH i l  И

5. Щелкните START («ПУСК»)

6. Система готова к выполнению 
рентгеновского обследования, 
когда в нижней части окна в 
строке состояния появляется блок 
желтого цвета с текстом: Ready for 
Exposure and Collection ...
(«Готово к готово к облучению и 
сбору данных») (см. ниже) и 
табличка с именем пациента в 
верхнем левом углу.

Внизу окна:

В левом верхнем углу:

1 ready

ют 12S45, Fistnmne LastiiameACCft 12345,1>Г0с: ВрШ т т  Img
7. Перейдите к разделу «Получение рентгеновского изображения» (Раздел 4.4)

4.3.2. Ввод данных папиента путем выбора из локальной базы данных программы

Данный документ содержит конфиденциальную и служебную информацию.
Запрещается его несанкционированное копирование или распространение.
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Faxitron Bioptics

1. Щелкните по кнопке Start 
Procedure («Начало процедуры»)

Техническое руководство PN -  5081-9537

2. Щелкните по кнопке Patient Data 
(«Данные пациента»)

_Система цифровой рентгенографии Path Vision/Ultrafocus
Редакция 1.1

3. Щелкните SELECT FROM 
DATABASE («ВЫБРАТЬ ИЗ БАЗЫ 
ДАННЫХ») а  N e w  о /  D if fe r e n t  P a t ie n i L n try

C antinM C  w it t i  th e  C t iu e t i i  Н а и е и

ACC#: S 80P S Y 2»f. !»roc:

QO H

Данный документ содержит конфиденциальнуто и служебную информацию
Запрещается его несанкционированное копирование иди распространение.
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4. Щ елкните дваж ды  на 
одной из строк в Table I 
(«Таблица 1») окна Local 
Database o f  Entries 
(«Локальная база данных 
для записей»), информ ация о 
пациенте отображ ается в 
Table 2 («Таблица 2»).

5. Н аж мите О К  в ниж ней 
части диалогового окна, 
поля страницы  Im aging 
Inform ation Editor («Редактор 
информации об 
изображении») 
автом атически заполняю тся 
этой выбранной 
информацией о пациенте 
(показано в следую щ ем 
пункте).

6. Д ля продолж ения 
щ елкните Start («П уск»), 
вернувш ись в окно Im aging 
Inform ation Editor («Редактор 
информации об 
изображ ении»)

7. С истем а готова к 
вы полнению  рентгеновского 
обследования, когда в 
ниж ней части окна в строке 
состояния появляется блок 
ж елтого цвета с текстом:
R eady for Exposure and 
C ollection ... («Готово к 
облучению  и сбору 
данны х»), и в верхнем  левом 
углу окна появится табличка 
с именем  пациента.

|Л̂ '9а1йи»вв!£вв1сг З&йу;

SaOPSY2K4
454S7
ШК1
6ЕОХ5
СЮРЖ7349
е м

W0USF
ШЙ£ЬРШМ£т
Э0СЙ5
А
5R3I1
DlQirAL

MICKEY
Ш\'
А
МййУ

CASSE..

.■Шштт _  
аобЛ2ло1г.-42;ог 
2]QaflF/l7l8-54-09
шзттшшт

аЗЖИЛ)Е14:1аШ

2ЕС6Л17/2ССБМ/
20CEOV

ШЛУ

TdteZ^C T gD EH T fly  FOR ЕХ«|М1ШВН

I  Faxifrnn Biopb'cs ЦС

С^егзТ^

1-Ш1 eoois

AC.Qliisi I ION. SYS 11U

В нижней части окна:
RE4Dr FOP. E^SUP.l ДНЬ ССИШГТШ Ofl

Данный документ содержит конфиденниальнук> и служебную информацию
запрещается его несанкционированное копировщше или распросгрансние.'
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В левом верхнем углу: 12345, Hi£titatn« Lastname 
ACCî : 12345, Proc: Specimen In ^

8. Перейдите к разделу Получение рентгеновского изображения (Раздел 4.4).

4.3.3. Ввод данных пациента путем выбора из рабочего списка PACS

1. Щелкните по кнопке Start 
Procedure («Начало 
процедуры»)

2. Щелкните по кнопке 
Patient Data («Данные 
пациента»)

3. Щелкните SELECT FROM 
WORKLIST («ВЫБРАТЬ ИЗ 
РАБОЧЕГО СПИСКА»)

Procedune

т ш .

Данный документ содержит конфиденциальную и сл>жебную информацию.
Запрещается его несанкционироьапное копиройаиие или распространение.
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4. Откроется диалоговое 
окно DICOM networking 
(«Подключения к сети 
DICOM»). Для подключения 
к серверу PACS щелкните на 
значке PACS server («Сервер 
PACS») и выберите 
CONNECT
(«ПОДКЛЮЧИТЬ»). После 
успешного установления 
подключения становится 
доступен значок FIND 
WORKLIST («ВЫБРАТЬ 
РАБОЧИЙ СПИСОК»). 
Щелкните на эту кнопку, 
откроется диалоговое окно 
Modality Worklist Search 
(«Поиск по рабочему списку 
способов воздействия») с 
запроса данных пациента.

5. Введите Patient Name 
(«Имя пациента») и/или 
Patient ID («Номер 
пациента») и Sch. Station АЕ 
Title («Название АЕ 
запланированной станции») 
и щелкните на OK-Search 
MWL («ОК -  Рабочий 
список способов 
воздействия»). Или, если 
указано название 
Прикладного компонента 
системы (АЕ), в качестве 
фильтра для поиска 
запланированных процедур 
для этой АЕ может быть 
использовано любое одно 
поле или сочетание полей.

-ттш •

£йМ(Чг

m  11̂
SutaanNww

к not • -mMi

зЕлцэ» m¥ ентш

tsid » Mt» мць Mivl
Wfipt

а̂ЛЙСН!̂ АМ.

i )

Данный документ содержит конф1щенцкальн} ir и cjrmefjHyK. информацию.
Запрещается его несанкциокиросаиное Koi/KpoiiaHMe или распространение. 26
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6. Щ елкните дваж ды  одной 
из строк в таблице Table 1 
(«Таблица 1») окна M odality 
W orklist R eport &  Entry 
Selection («О тчет о поиске по 
рабочему списку способов 
воздействия и выбор 
записи»), информация об 
этом же пациенте 
отобразится в Table 2 
(«Таблица 2»).

7. В ы берите О К  в нижней 
части диалогового окна, поля 
окна Im aging Inform ation 
Editor («Редактор 
инф орм ации об 
изображ ении») будут 
автоматически заполнены  
вы бранной инф орм ации об 
этом пациенте (показано в 
следую щ ем пункте).

is .

Данный документ содержит конфидсициа;,ь,:уи. „ сдужебную информацию
Запрещается е.-о несамкциоиировашщс копироаакнс ш:п расцространсяие.
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8. Для продолж ения щ елкните Start 
(«Пуск»), вернувш ись в окно 
Imaging Inform ation Editor 
(«Редактор инф ормации об 
изображении»)

9. С истема готова к вы полнению  
рентгеновского обследования, когда 
в нижней части окна в строке 
состояния появляется блок желтого 
цвета с текстом: R eady for Exposure 
and C ollection ... («Готово к 
облучению  и сбору данны х»), и в 
верхнем левом  углу окна появится 
табличка с именем  пациента.

Внизу окна:

В левом верхнем углу:

*4-*^____  ____
.............................  V  START

т т г  FOR ЁХТОэшЕ т о  соцш сгвЩ Г

12345, Flrstrtaine Lasttiame
АССя: 12345, Ргос: Im g

10. П ерейдите к разделу П олучение рентгеновского изображ ения (Раздел 4.4.)

Данный документ содержит ко:1фиденциа.'1ьную vt с.т(ужс5нуто инфор.манию.
Запрещается его несанкцискироваккое копирование и.'.и распространение. 28
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4.4 Получение рентгеновского изображения

Откроите дверцу системы. Поместите образец в камеру. Закройте дверцу системы и 
убедитесь в том, что индикатор Door Open («Дверца открыта») не горит на ЖК 
панели. Индикатор Ready («Готово») должен гореть, и статус ЖК панели должен 
показывать; PathVision Ready («Система PathVision готова к работе»)
Нажмите и отпустите зеленую кнопку X-RAY («РЕНТГЕНОВСКОЕ
п п  системе цифровой рентгенографии проб тканей PathVision
11идиж дИ 1Ь , пока в программном обеспечении Bioptics Vision не отобразится 
новое изображение.
Инструкции по настройке изображения (например, светлее/темнее, уровень 
контрастности) приведены в Расширенном руководстве пользователя.

Данный документ содержит конфиденциальную и служебную информацию.
Запрещается его несанкцио.инрованное копирование или распространение.
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5. Для сохранения (STORE) 
изображения на сервер PACS, 
щелкните один раз по 
отображенному изображению 
правой кнопкой мыши, появится 
выпадающее меню. В меню 
выберите PACS STORE Current 
Image {«Сохранение текущего 
изображения в РАСЕ»)

ш ч
AJTOSAVSOWF

W  Cufffii«]m̂€Ratara

тшшж

CtflURC Screer Shot

МлО¥л«шэ;у^твой

К1шт ^  ишшт «ihwhuj-6. В открывшемся диалоговом окне 
DICOM networking 
(«Подключение к сети DICOM») 
выберите значок PACS server 
(«Сервер PACS») и щелкните 
CONNECT («ПОДКЛЮЧИТЬ»),
После успешного установления 
подютючения становится 
активным значок STORE 
(«СОХРАНИТЬ»), При выборе 
этого значка изображение 
переносится в PACS server 
(«Сервер PACS»). После 
сохранения изображения в окне 
появляется сообщение: Receive 
C-Store Response; Success 
(«Получить ответ C-Store;
Успешно»)

7. В рамках одного сеанса PACS Store («Хранилище PACS>>) можно отправить несколько 
изобр^ении , несколько процедур или изображения нескольких пациентов щелкнув

О а Х е Т е у Ь ^ Г к “ “  пациентах/процедурах/изображениях в р ^ и м е

Данный документ содержит конф.отендиадьнук, и сдужс6ду,о информацию
Запрещается ei'o несанкцио.чиропапнсе копиосаакпс или распространение.
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8. Для распечатки (PRINT) 
изображения с 
использованием 
соответствующего принтера 
системы DICOM щелкните 
один раз правой кнопкой 
мыши на изображении, 
появится выпадающее меню. 
В меню выберите PACS 
РВШТ -  Current Image 
(«РАСПЕЧАТАТЬ PACS -  
Текущее изображение»).

9. После успешного
установления подключения 
становится активным значок 
PRINT («ПЕЧАТЬ»). Для 
отправки изображения на 
печать выберите этот значок.

‘Arftrft tf здр

^  Яй0«гийж QpwrBmot;... 

mxmsmifXH, стштов

ажтй

шштттпжйшш.

Данный документ содержит кскфидеицнальную и служебную информацию.
Запрещается его несаккционирэьаннос копирование или распространение. 31
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10. Для изменения настроек 
принтера выберите Set Film 
Attributes («Задать свойства 
пленки») и измените 
настройки, заданные в 
DICOM Printer Setup 
(«Настройка принтера 
системы DICOM»).

Данный документ содержиг конфндениих'’ь.!у;о н служебную информацию 
Запрещается ei'o несанкционириващ>ое коп-,!рО£аиие или расарострщ!ение.
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1

4.5 Выключение системы

Если на день запланировано более одной процедуры, желательно не выключать
систему. Если система в течение дня больше не потребуется, начните процедуру 
выключения. ■ , . ' ^

1. Щелкните по кнопке EXIT («ВЫХОД») на экране процедуры для возвращения в
n v fT  програл1много обеспечения Vision. Нажмите кнопку

XIT Program («ВЫХОД из программы»), чтобы закрыть программное 
обеспечение Vision и вернуться в Windows.

fakitron

Кнопка bxit («Выход») и начальная страница программы

2. Установите переключатель с ключом спереди системы PathVision в положение Off 
(«Выкл»), убедитесь в том, что ЖК экран выключается.

3. Отключите компьютер из меню Start («Пуск») Windows или с помощью кнопки 
питания на компьютере и выключите монитор.

Данный документ содержит кон(-;;,денпнальную и служебную мнфоомацию
Запрещается его несанкционированное копироыаоис иди распространение.
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^  4.6. Замечания к использованию и база знаний

4.6.1. Область размытости

||, Источник рентгеновского излучения Не является точечным источником, в реальности он
' изобшже'“'™ “ ‘'  Это может привести к увеличению уровня размытости

зображении при повышении коэффициента увеличения, например, если пробный объект 
устанавливается ближе и ближе к источнику рентгеновского излучения Ен^е одно явление 
имеющее такой же эффект, связано с формой фокального пятна, который имеет не 
идеальную круглую форму, а форму эллипса. Это может привести к получению более 
высокого разрешения при исследовании вдоль одной оси, L  к более низкому на другой оси 
вследствие вьшолнения увеличения. Кроме того, фокусное пятно конечногГрГмерГ 
тбрасывает пространственно разную тень на плоскость изображения, что может привести к 

пространственно степени геометрической размытости изображений.

4.6.2. Возможность конфигурации интенсивности для повышения четкости 
изображения при последующей обработке

. Интенсивность алгоритма улучшения можно регулировать или полностью либо частично 
Ч отключать в соответствии с предпочтениями относительно обзора и другими сущес” ыми 

потребностями пользователя. Процедура повышения четкости с^то и Г и з дТух э т а н о Г Г
н м б о Г ш е Г п Г " ° ™ '‘‘'^‘'’‘ выравнивание для отображения обшсти с
наибольшей плотностью изображения и обрамления области с наибольшей плотностью
б о л 2  о*™” ’' обычного Window/Level («Яркость/контрастность») или
так же параметров отображения. Детальное изображение краев отображается
так же, как и детальное изображение области с наибольшей плотностью изображения 
центральной области образца в соответствии с одной настройкой Window/Le-J^el («Яркость/ 
контрастность»). На втором этапе особое внимание уделяется расчетам отвердения гшоб 
к и е и  для улучшения видимости мелких образований. Пользователь м о ж е т " н и т ь  ' 

конфигурацию мощности алгоритма второго этапа или отключить его. Можно отключить 
оба этапа, и в этом случае приложение не будет автоматически создавать ишбраж”  
повышенной четкости. Отключение автоматического повышения четкости иногГа яв^ется

i  пробы“ мь°оекоме"’' ‘ выполняющих только визушгизацию пункционной
^  пробы. Мы рекомендуем связаться с компанией Faxitron при необходимости изменения

Г от“ тТ эТ ф™  изображения, установленных по умолчанию,

4.6.3. Возможность конфигурации яркости и контрастности по умолчании,

р " Г с ч и 2 а е Т ^ о ““ программное обеспечение автоматически 
рассчитывает Яркость/контрастность для оптимального просмотра на основании
конфигурируемых значении по умолчанию. В зависимости от предпочтений пользователя
такая конфигурация по умолчанию Auto Window/Level («Автоматичеекая настройка

изменять отдельно для изображений с повышенной
B i Z c s  Гели ™ Г ьзп Г “ “  евязаться е компанией Faxitronbioptics, если пользовать постоянно получает изображения темнее или светлее или
менее/более контрастные, чем ему необходимо.

4.6.4. Другие возможные варианты конфигурации для различных сфер применения

‘ = ~ = ^ = =  = = .Г —
апрещается его несанкционированное .копирование паи распространение.
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4

i

.  = s s s = = =
необходимости переключить тип приложения. ^

™ ™ .  « ш  "  .Р У ™

Важнейшим аспектом качества изображения при визушзизации проб тканей является

ш «в
следствие использования усиленного рентгеновского луча (усиленного фильтрацией

р ГГГ—
■О.ЧУ.ОСГ, ( «  „ р р .д „  20.2S <В„ ,  5

Г » « ™

.Р ~ о —  „2 2 0 , 0  „  р . „ , „ , д  “ ■

Еще одна рекомендация в отношении использования контейнера для проб тканей

« и п и и  визуализации, Система автоматической

фактическое р а с Г л « е ^ е "  о б р ^ С  Сис“ '’“ '™ '  программы будут легко определять

полного н ^ щ е Г я  Е“ 1 Г е ™ н Г п Г ^ ^ ^ ^ ^ ^  подвергаться рентгеновскому облучению до
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Других особенностей, привносимых конкретным контейнером для образцов. Для получения 
последующей поддержки свяжитесь с компанией Faxitron Bioptics.

Компания Faxitron Bioptics рекомендует разместить минимальный объем некритичного 
материала (не тканевого) в камеру и получить его снимок. При необходимости 
использования определенного контейнера для образцов его необходимо очень внимательно 
осмотреть на предмет наличия вкраплений или других аттомалий, которые могут 
существенно ослаблять рентгеновское излучение или содержать объекты или артефакты», 
которые могут переходить на изображение и которые можно спутать с важными 
диагностическими характеристиками образца. Для сканирования таких контейнеров удобно 
использовать восковую часть минифантома ACR, предназначенную для стереотаксических 
устройств для пункционной биопсии. Поместите восковую часть в контейнер и сделайте 
снимок. Убедитесь в том, что оператор различает все свойства фантома (без применения 
увеличения) при его нахождении в контейнере. Обратите особое внимание на любые пятна 
или артефакты, помимо свойств фантома.

Данный документ содержит кокф;<дснииа.'п.ну/0 и служебную информацию.
Запрещается его несанк1{ноннрозанное колиронаиис гии распространение. 36
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5. Профилактическое техническое обслуживание

5.1 Очистка системы

Необходимые инструменты:

•  Салфетки с изопропиловым спиртом или другое неабразивное чистящее средство, не
оставляющее следов.

i) Очистите поверхности системы, включая дно углеволоконной камеры системы.
Используйте салфетки с изопропиловым спиртом или другое чистящее средство, не
оставляющее следов.

5.2 Техническое обслуживание системы

1) Проверка световой индикации:

a) Система должна быть включена

b) Убедитесь в том, что загорелся индикатор зеленого цвета Power («Питание»), и в 
это время не горит любой другой индикатор.

c) Убедитесь в том, что подсвечивается ЖК экран, и отображается сообщение 
System Idle («Система в режиме ожидания»), и на экране в этот момент не 
отображаются любые другие сообщения, например. Door Open («Дверца 
открыта»).

d) Откройте дверцу системы. На ЖК дисплее будет отображаться Door Open 
(«Дверца открыта»). После закрытия дверцы это сообщение должно исчезнуть.

е)

о

g)

h)

i)

Щелкните два раза по значку программного обеспечения Bioptics Vision для 
запуска программного обеспечения визуализации. Если была начата калибровка, 
дождитесь ее полного завершения.

Затем, выберите кнопку Start Procedure («Начать процедуру»), затем выберите 
кнопку Patient Data («Данные пациента») и выберите кнопку Enter Manually 
(«Ввод в ручном режиме») для перехода к экрану данных ввода пациента. 
Заполните все поля, отмеченные звездочкой (*) и выберите кнопку Start 
(«Старт»). Это позволит выполнить облучение.

Убедитесь в том, что индикатор Ready («Готово») загорелся, и на ЖК экране 
отображается сообщение PathVision Ready («Система Path Vision готова к 
работе»).

Нажмите зеленую кнопку Х-гау («Рентгеновское излучение») в передней части 
системы CoreVision. Система начнет получать рентгеновское изображение. 
Убедитесь в том, что на ЖК экране отображается шкальный индикатор облучения, а 
также напряжение и время воздействия. Также убедитесь в том, что загорелся 
индикатор X-Ray On («Выполняется рентгеновское облучение»). Дождитееь 
завершения излучения и убедитесь в том, что на экране компьютера появилось 
изображение.

Снова нажмите зеленую кнопку для начала другого облучения. Во время 
облучения нажмите красную кнопку Stop («Стоп»), и облучение должно 
незамедлительно прекратиться. В первую очередь прекратится звуковой сигнал и

Данный документ содержит конфиденциальную и с.тужебную информацию.
Запрещается его несаккциониро;«анное копирование или ргспространение. у7
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b)

погаснет индикатор X-Ray On («Выполняется рентгеновское облучение»), что 
свидетельствует о завершении облучения. Программное обеспечение отобразит 
сообщения об ошибке в резулр.тате прерывания, и это вполне ожидаемо. 
Сообщения об ошибках можно удалить, что позволит продолжить облучение.

j) Снова нажмите зеленую кнопку и долбитесь начала облучения. На этом этапе 
откройте систему, что должно деактивировать два предохранительных 
переключателя и прекратить облучение. Теперь должен загореться индикатор 
Error («Ошибка»). Программное обеспечение может отображать ошибки; их 
следует удалить.

2) Подготовка рентгеновской трубки (выполняется ежегодно, или если система не 
используется в течение 2 или более месяцев):

а) В экране Start up («Пуск») выберите Start Procedure («Начало процедуры») и 
запустите систему посредством ввода фиктивного пациента из Patient Data 
(«Данные пациента») —> Manual Entry («Ввод в ручном режиме»).

Переведите систему в режим Full-Manual («Полностью ручное управление»), 
используя Device Control Panel («Панель управления устройства») программы 
Vision. Установите следующие параметры; 20 кВ, облучение в течение 15 сек. и 8- 
кратное усреднение изображения.

Нажмите зеленую кнопку запуска рентгеновского аппарата, аппарат выполнит 8 
процедур облучения и остановится.

Увеличьте значение кВ до 10 кВ с помощью Device Control Panel («Панель 
управления устройства») и повторите шаг 2с для выполнения 8 процедур 
рентгеновского облучения.

Повторите ша1' 2d», увеличивая кВ на 10 кВ после выполнения каждой группы из 
8 облучений. Прекратите работу после завершения цикла с напряжением 100 кВ.

Выполните полную калибровку, выберите режим Full-Auto («Полностью 
автоматическое управление») в Device Control Panel («Панель управления 
устройством») и используйте систему в обычном режиме.

5.3. Проверки качества изображения

Необходимые инструменты:

• Восковой фантом (Номер по каталогу Объединения ядерньгх учреждений 18-250), 
Американской коллегии радиологов (ACR). Использоваться будет только восковой 
вкладыш фантома.

• 0,25-дюймовый (~ 6 мм) цельный полиметилметакрилатный акриловый блок или 
пластмассовый блок, имитирующий мягкие ткани. Должен покрывать всю область 
визуализации.

5.3.1. Проверка с использованием воскового фантома ACR

Пользователь должен быть знаком с эксплуатацией Faxitron Bioptics PathVision, а 
также 3jiaTb процедуры получения рентгеновских снимков. Выполните процедуры 
настройки и убедитесь в том, что камера откалибрована, введите данные пациента 
и сделайте снимок воскового вкладыша фантома ACR, как показано ниже. 
Восковой вкладыш необходимо извлечь из акрилового держателя.

Данный документ содержит конфяде.ч1 .̂иа.1ьиу:о ч служебную информацию.
Запрешается его несакк.ииоьирОьанисе или распространение.

с)

d)

е)о
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Типовое рентгеновское изображение минифантома ACR (только восковой вкладыш)

При выполнении этого испытания должны быть видны все 12 объектов в восковом 
вкладыше минифантома ACR, в.частности: 4 очаговых образования, 4 волокна и 4 
группы уплотнений. Перед получением изобра>кения расположите восковой вкладыш по 
центру области визуализации. Убедитесь в том, что камера получает правильное 
изображение. Пользователь должен видеть однородный фон изображения.

Серийный номер камеры: 
About («О продукте»))

(Указан в разделе Help («Справка») ^

5.3.2 Требования к уровню качества и процедуре

•  Выполните конфигурацию системы для получения изображения воскового 
вкладыша минифантома ACR в полностью^ручном режиме работы при значении 
пикового напряжения в киловольтах для калибровки на ровной поверхности: 
обычно около 22-25 кВп и 5 секунд.

• Убедитесь в том, что фантом чистый и не содержит сколов.
• Выберите кнопку Patient Data («Данные пациента») в меню Procedure 

(«Процедура»)
• Расположите восковой вкладыш по центру рентгеновского луча без применения 

любых блоков поглошения излучения.
•  С помощью системы Faxitron Bioptics выполните ручную визуализацию воскового 

вкладыша с применением тех же показателей напряжения и времени, которые 
используются при калибровке на ровной поверхности.

• Если последнее отображенное изображение выводится как улучшенное, еще раз 
нажмите кнопку Enhance («Повысить четкость изображения») для перехода к 
неулучшенной версии изображения.

Данный документ содержит конфидеиднадькую к служебную информацию.
Запрещается его несанкииопи];оза:1Кое лчшйрокание иди раслространенкс. 39
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Щелкните на значок Default Contrast («Контрастность по умолчанию») для 
просмотра изображения, если оно затемнено.
Затем щелкните на значок Window Level («Яркость/контрастность») для 
настройки уровня контрастности и яркости:
После корректировки изображения все группы объектов должны быть видимыми.

Объект Наблюдае.мый Общие
характеристики

Очаговые
образования
Волокна

Частицы

•  Выоерите 4 различных положения образца на 4 краях воскового вкладыша, но при 
этом убедитесь в том, что положения проб тканей находятся на достаточном 
расстоянии от физических границ и на расстоянии от элементов на восковом 
вкладыше ACR и приходятся на однородные части воскового фантома.

5.3.3. Проверка однородности области обзора

Пользователь должен быть знаком с порядком эксплуатации Faxitron Bioptics Path Vision, 
a также знать процедуры получения рентгеновских снимков. Пользователь должен 
убедиться в том, что область визуализации и блок поглощения излучения (однородный 
акриловый блок 0,25 дюйма -- 6 мм толщиной) чистый и не содержит сколов или 
глубоких царапин. Блок поглощения излучения должен иметь достаточные размеры для 
покрытия всей области визуализации. Перед выполнением пробного облучения 
пользователь должен осуществить процедуру настройки и убедиться в том, что камера 
полностью откалибрована. В ходе выполнения калибровок с плоским рельефом 
пользователь должен зафиксировать пиковое напряжение и время, используемые для 
первого набора калибровок с плоским рельефом; как правило, эти показатели должны 
быть порядка 22-25 кВп и 5 сек. Следующие шаги описывают осуществление пробных 
облучений. Как правило, пользователь должен ввести данные пациента, затем выполнить 
первое пробное испытание без лотка или других объектов на пути луча с помощью таких 
же показателей напряжения и времени облучения, что и при облучении объекта с 
плоским рельефом (1-ый набор параметров, как правило, 22-25 кВп и 5 сек.) и сохранить 
изображение. Этот первый пробный снимок не должен содержать каких-либо артефактов 
и должен выглядеть однородным. Затем пользователь должен поместить блок 
ослабления напряжения в область визуализации, закрыв все область визуализации, и 
выполнить облучение в полностью автоматическом режиме, а затем сохранить новое 
изображение. Второе изображение может иметь некоторые незначительные переходы по 
краям или углам, но кроме этого на нем не должно быть бросающихся в глаза 
артефактов, таких как линии, группы пикселей, явно выделяющихся на фоне остального.
В некоторых случаях на блоке могут иметься следы пыли или сколов, и пользователь 
может незначительно сдвинуть блок и выполнить еще одно облучение, чтобы проверить, 
перемещается ли артефакт вместе с блоком или остается в таком же положении.

Данный документ содержит кокфнденцнальну-о н служебную информацию.
Запрещается его несанкционирозалное кониройание или распространение. 40
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ТРЕБОВАНИЯ К ПРОЦЕДУРЕ И КАЧЕСТВУ

1.

2.
Л

4.

5.

6 .

7.

8 .

9.

10.

Убедитесь в том, что область визуализации и блок поглощения излучения чистые и 
не содержат сколов. При необходимости OHHctHTe их с помощью неворсистой 
ткани и спирта.
Полностью откалибруйте систему без каких-либо объектов в области обзора. 
Выберите кнопку Patient Data («Данные пациента») из меню Procedure 
(«Процедура»).
Получите изображение в режиме ручного воздействия с помощью значений 
напряжения и времени для объекта с плоским рельефом без блока поглощения 
излучения, сохраните изображение.
Проверьте первое изображение, чтобы убедиться в отсутствии артефактов, а также 
в том, что изображение обеспечивает однородное воспроизведение.
Сделайте второе изображение таким образом, чтобы блок поглощения излучения 
покрывал все область получения изображения, а система находилась в режиме 
полностью автоматического воздействия, затем сохраните изображение.
Проверьте второе изображение на наличие артефактов, таких как явно различимые 
линии или группы пикселей. Второе изображение может иметь незначительный 
градиент по направлению к краям и углам.
Если на втором изображении наблюдаются некоторые артефакты, незначительно 
сместите блок подавления в одном направлении и повторите действие (6). Если 
окажется, что артефакт дви;жется вместе с блоком, то блок может иметь сколы или 
глубокие углубления/царапины, которые можно игнорировать или провести 
повторное испытание с более чистым блоком.
При появлении артефактов на втором изображении, которые остаются при 
незначительном смещении блока, такие артефакты могут быть вызваны 
остатками/сколами в области выдвижного ящика, или остатками/сколами, 
накопивщимися на пылесборнике. В таком случае поверхность выдвижного ящика 
и пылесборника следует тщательно очистить.
Заполните следующую форму после проведения испытания на однородность.

Испытание на однородность Блок Существенные
выявленные
артефакты
(<аА/НЕТ)

Примечания

Получение изображения при 
выполнении воздействия в 
ручном режиме

Без
С

Получение изображения при 
выполнении воздействия в 
автоматическом режиме

Без
С

Данный документ содержит конфиденциальную и служебную информацию.
Запрещается его несанкииоиированное копирование или распространение. 41
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5.4. Контроль радиоактивности
Необходимые инструменты:

* рентгенологического исследования с калибровочным источником 
(реком^ендуется дозиметр ионизационной камеры типа Inovision 45IB)

* Контейнер с водой емкостью I галлон

* рентгенологического исследования (находится после пунктов 5 5
может быть распечатана или скопирована) ’ ’

5.4.1. Проверка работы дозиметра

a) Установите калибровочный источник (U-NAT ,064 uCi, 450UCS) на ровной
поверхности.  ̂ н^ппии

b) Откройте выдвижной бета-экран в нижней части дозиметра
c) Установите дозиметр на калибровочный источник и выполняйте изменение в 

течение 30 секунд.
d) Показатели дозиметра должны находиться в пределах погрешности

указанной на ярлыке калибровки. ’
e) Введите показания в форму Результатов испытания радиационного контроля
I) Закроите бета-экран дозиметра. ^

5.4.2. Важные примечания
a) Все радиационные измерения выполняются с помощью дозиметра на 

поверхности системы PathVision.
b) При записи радиационных измерений может возникнуть необходимости в

переводе их из мкЗв/ч в мР/ч, для этого необходимо умножить измерения на 
и, 1. См. пример ниже:

Например: 1,2 (мкЗв/ч) 0,1 0,12 (мР/ч)

5.4.3. Процедура выполнения рентгенологического исследования

а)

Ь)

с)

d)

e)

Измерьте значение фоновой радиации (дозиметр должен быть направлен в
центр помещения) и внесите их в форму Результатов испытания 
радиационного контроля.
в  программном обеспечении Vision выберите кнопку Start Procedure («Начало 
процедуры»), затем выберите кнопку Patient Data («Данные пациента») и 
выберите кнопку Enter Manually («Ввести в ручном режиме»«) для доступа к 
странице ввода данных пациента. Заполните все поля, обозначенные
звездочкой ( ) и выберите кнопку Start («Пуск»), Это позволит начать 
процедуру облучения.
Нажмите кнопку Device Panel («Панель устройства») и выберите Full Manual

управление»). Перетащите регуляторы напряжения и 
времени в крайнее правое положение для получения максимальных 
выбранных значений 100 кВ и 20 секунд. аксимальных

ГостГнии.'  («Готово») находится во включенном

” ью 1 галлон

Данный документ содержит конф,д,=„цноьну:о и с.тужее„у,„ информацию
Запрещается его несанкционированное конкрованяе ил., распространение.
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f) Установите дозиметр в точках, указанных в Форме рентгенологического 
исследования, и измерьте уровень облучения в каждой точке в течение 
полной 15-секундной процедуры облучения. При необходимости выполните 
большее число процедур облучения для полного обследования всего участка.

g) Запишите показания для каждого сектора в Форме рентгенологического 
исследования.

h) Если какие-либо показания превышают установленное предельное значение 
уровня облучения для системы Faxitron Bioptics 0,3 мР/ч (*), свяжитесь с 
представителем компании Faxitron Bioptics, LLC для обсуждения вариантов 
ремонта.

(*) 0,5 мР/ч при расстоянии в 5 см от поверхности является верхним 
пределом, установленным Центром по контролю над оборудованием и 
радиационной безопасностью (CDRH) Управления по контролю за качеством 
пищевых продуктов и лекарственных средств (FDA) США для рентгеновских 
установок блочного типа. При использовагши в другой стране проверьте 
офшщальные предельные значения, установленные принимающей страной, 
для лабораторного диагностического радиографического оборудования.

i) Удалите с водой емкостью I галлон из камеры системы.

5.5. Ежегодное профилактическое техническое обслуживание

Faxitron Bioptics, LLC рекомендует, чтобы все предшествующие процедуры выполнялись 
ежегодно.

Данный дoкy^!eнт содержит конфиденциальную и сл^окебкук) информацию.
Запрещается его несанкциокирочаниое копирование или распространение. 43
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Результаты рентгенологического исследования -  система Path Vision

Серийный номер: 2327А.

Устройство: Рентгенологическая установка блочного типа, PathVision 
Производитель: Faxitron Bioptics, LLC
Тип дозиметра: Дозиметр для камер Inovision-Ion, Модель 451 В 

Средства безопасности и блокировки: Предупредительные световые
сигналы/П римечания:

Блокираторы дверцы 
Аварийная остановка

□
с

□ Индикатор питания
□ Индикатор готовности 

Индикатор активности 
рентгеновского излучения 
Индикатор ошибки 
Звуковой сигнал
рентгеновского излучения □

Пределы облучения: (Укажите Предельное значение облучения по результатам испытания. 
Стандартным является значение <0,3 мР/ч).

□ <0,д мР/ч (3,0 мкС/ч) при расстоянии < 5 см от любой доступной поверхности
□ <0,1 мР/ч (1,0 мкС/ч) при расстоянии 10 см от любой доступной поверхности 
Предел в соответствии с FDA: < 0,5 мР/ч (5мкС/ч) при расстоянии < 5 см от 
любой доступной поверхности.

П оказания калибровочного источника: 
мР/ч

_мР/ч П оказания по фону:

Измерено при_ кВ

Специалист, проводивш ий исследование:
И мя печатными буквами/подпись Д ата

Данный документ содержит конфгщенц^гщыгую и служс5н\'ю инфор.мацию.
Запрещается его кесанкд,ионирой<;!1-1:’Ое :<011ирозанио или распоостранение. 44



Faxitron BioDtics i
Техническое руководство PN -  5Q8 i: ? ^ --------- Vision/Ultrafocus

Редакция 1.

Форма: PVF-01 Ред. 1.0

1̂  6 Процеду ры Технического обслуживания
6.1 Блок-схема системы и схема блокировки

i

Данный документ содержит конфиденциа.-1ьяук> и служебную информацию
Запрещается его несанкционированное ко.тировакие или раепросграненче.
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Редакция 1.1

Блок-схема системы PathVision

6.2 Снятие металлической крышки

Необходимые инструменты:

•  Метрический торцевой ключ М 2,5

1. Отключите кабель питания, кабель питания камеры и USB-кабель в задней части 
системы.

2. Снимите заднюю и верхнюю крышки системы, удалив 10 винтов, находящихся 
вокруг металлической крышки системы. См. рисунок ниже.

! 5 ,  '----------------

Места установки винтов

^ ^ к о р п у с ™  потяните верхнюю металлическую крышку назад для снятия

4. Удалите два винта как показано на рисунке выше и потяните остальные части 
металлической крышки для снятия с корпуса.

Данный документ содер;;:ат к'Снфадснциальн>-о с::у:ке5ную .информацию
Запрещается его несанкииопироваккос <.-С1мр.;.вадие дли распространение.
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 ̂ Редакция 1.1

i

Снимите винты перед снятием металлической крышки

Данный документ содержит конфяде-.шиа.-.ьну:о и служеоную информацию
Запрещается его неса11кционировщщое копирозание или распространение.
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^  6.3 Замена предохранителя

Рекомендованные инструменты:

• Маленькая отвертка с плоским жалом 

Тип предохранителей:

2 каждого (Dm Key: 486-1219-ND) 2 A, 250 B, эатшш  времени, FST
1 каждого (Digi Key: 486-1785-ND) 5 A, 250B, 5 X 20mm, выдержка времени

i

1. Выключите систему PathVision и отключите кабель питания в задней части 
системы.

2. Снимите металлическую крышку, как описано в разделе 6.2.
3. Снимите и вставьте два предохранителя 2А и один 5 А к вставкам держателя 

предохранителя как показано на рисунке ниже

У становка предохранителей

Данный документ содержит Koti4)t.TciiUHa.-’M y^ и сдужеону» информацию
Запрещается его несанкиио-ц.ро'.а;и-.ое копиродан дс ьли рас пространение.

48



Faxitron Bioptics
Техническое руководство PN -  508 i -9537

Система цифровой рентгенографии Path Vision/UItrafocus
Редакция 1.1

i

6.4 Очистка камеры Dexela

1. Крайне важно очень аккуратно очищать этот ответственный элемент системы
2. Удалите 10 винтов с потайной головкой с-углеволоконной платы внутри нижней части 

камеры системы. Потом снимите углеволоконную плату (показано на рисунке ниже).
3. Сейчас камера Dexela не защищена.
4. Используйте ткань без ворса и изопропиловый спирт, чтобы протереть верхнюю

крыщку. Используйте струю воздуха, чтобы убрать оставщуюся пыль с верхней части 
камеры

5. Аккуратно прочистите нижнюю часть углеволоконной платы перед тем, как ее обратно 
установить с помощью снятых перед тем элементов (см. п. 2)

Нижняя часть камеры системы

Данный документ содержит конфндечршальную и служебную информацию.
Запрещается его несанкциснироранное хопкроьат.ие гош распространение.
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6.5 П роверка и настрой ка низкого наприж ения 

Необходимые инструменты:

на выходе

• Цифровой мультиметр (рекомендуется использование проводов с зажимами)
Инструмент настройки потенциометра (также понадобятся небольшая крестообразная 
отвертка и отвертка с плоским жалом)

1. Снимите верхнюю металлическую крышку, как описано в разделе 6.2.
2. Измерьте напряжение в источнике питания низкого напряжения с помощью 

восьмипозиционного набора клемм, расположенного в верхней части системы. +5 В 
измеряется на клеммах 3 и 4, отрегулируйте до +5,1 В. +24 В измеряется на клеммах 1 
и 2, отрегулируйте до +24,5 В. +12 В измеряется на клеммах 5 и 7. +12 В не 
регулируется на источнике питания низкого напряжения. Используйте рисунки ниже 
чтобы правильно сопоставить регулятор и клемму.

i

_Настройка источника питания низкого напряжения

Данный документ содержи г кг..фюенциа;н.ную и служебную информацию.
Запрещается его несанк'шондрояашюе >3 iiiipos:iTvj;-, н;*и раедространение.
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Размещение регуляторов источника питания 
________ _________напряжения

низкого

6.6 Замена печатных плат панели 1управления 

Необходимые инструменты:

• Торцевой ключ М2.5
• Торцевой ключ М3

I. Снимите верхнюю металлическую крышку, как описано в разделе 6.2.

Данный документ содержит ко„ф„денциа.,ьную н глужебнуто информацию.
Запрещается его несаикционировантюе копирозагие раслростране.чие.
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2. Используйте торцевой ключ для отсоединения 
на рисунке ниже. панели управления от корпуса, как показано

Расположение установочных винтов печатной платы

J 3. Аккуратно отсоедините все кабели от панели управления
4. Снимите панель управления, аккуратно удалите ее с корпуса.

5. Снимите винты, с помощью которых закреплена печатная плата, и снимите плату как 
показано на рисунке ниже.

6. Повторно установите новую(-ые) печатную(-ые) плату(-ы), а также все винты и кабели.

Плата контроллера-установочный винт

Расположение установочных винтов печатной платы

7. Убедитесь в том, что кабели надежно закреплены, а также проверьте функционирование 
системы перед закрытием системы.

8. Установите на место крышку системы

Да^шмй документ содержит конфиле:5циальную и служеби>'Ю информацию.
Запрещается его несанкциоякрованное 1:о!1ирояаАяе распространение.
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6.7 Схема блокировки

Основаниями для выполнения проверки служат;

•  Очень низкий показатель рентгеновского излучения на выходе (например, 
интенсивность 4 ADU по сравнению с 10 000 ADU)

•  На экране отображается ошибка Door Open («Дверца открыта») несмотря 
что все крышки установлены надлежащим образом, а дверца полностью закрыта.

на то.

Необходимые инструменты:

Торцевой ключ М2.5

1 Снимите все металлические крышки описано в пункте 6.2.
2 Убедитесь в том, что все 3 переключателя блокировки функционируют. Размещение 

всех 3 переключателей блокировки показано на рисунке ниже.

Установка переключателя верхнего ролика

Данный документ содержит конфадегтиалшую и слякебнуто информацию.
Запрещается ei'o несанкционированное копирование или распространение. 53
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Установка переключателя заднего ролика

Установка переключателя нижнего ролика

3 Если все переключатели кажутся исправными, а система по-прежнему не функционирует, 
свяжитееь со службой поддержки Faxitron для получения дальнейших инструкций.

Данный док-уменг содержит ^тужсбную информацию.
Запрещается его несанкционирсзад.ц'ое Koi.i-.f-oiiai.-ne или распространение.
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i 6.8 Замена рентгеновской трубки

П о с П г  -^Р^^птки, как описано в пункте 6 2
2. После этого снимите рентгеновскую трубку

- , . р ™ ,

рентгеновская трубка и проволкя

напряжения, о тк р у тт  рГз1™ и пб\л^^^ источника питания высокого
напряжения. “ "™чника питания высокого

Кабель питания высокого

5. Снимите 4 винта, которые кренят рентгеновскую трубку к корпусу
6. повторной установки следуйте рекомендациям в обратном ~ к е

. Наконец, трубку необходимо согласовать с остальной ця ^
процедуре моделирования при напряжении в ^ Т п  п  ^«^темы, следуя
выполнении этой процедуры свяжитесь со с л у ж б о ^ о д а Х к “ .ш

Данный документ СОдепжнт - 1.,. -
Запрещается его несанкищ 2  1 ? '  информаци:о.

ро,,анное ̂ оиироканис или  распространение.
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I  6.9 Замена/проверка источника питания высокого напряжения

1. Снимите все металлические крышки, как описано в пункте 6.2.
2. Источник питания высокого нацряжсния крепится к системе с помощью 6 стопорных 

гаек М4 с нейлоновой вставкой. Снимите стопорные гайки с нейлоновой вставкой и 
заземлитель, а затем отсоедините источник питания высокого напряжения от корпуса, 
как показано на изображении ниже.

Установленный источник питания высокого напряжения с
заземлителем

1 1

Данный документ содержит xoкф.;дeнuиa.iЫ[yю служебную информацию.
Запрещается его несанкционированное копирование иди распространение. 56
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6.10 Замена источника питания низкою напряжения

1. Снимите все металлические крышки, как описано в пункте 6.2.
2. Отключите все кабели (как показано на рисунке ниже) и отсоедините кабель питания.

Оставьте все комплектующие. > ■ •

Монтаж источника питания низкого напряжения и отсоединенные провода

3. Источник питания присоединен к панели с помощью 4 винтов М3. Снимите их и 
отложите в стороне.

5. Установите обратно все диоды и провода, ведущие к новому источнику питания 
низкого напряжения, как показано на рисунках ниже, и следуйте рекомендациям в 
обратном порядке. Обратите внимание на диоды с серебряным кольцом напротив 
маркировки напряжений на источнике йитания низкого напряжения.

Проводка источника питания низкою напряжения

Данный документ содержит конфяленциалы-;\к> н служебную информацию.
Запрещается его несанкционироваш;ое конироаанис млн распрощранение. 57



Faxitron Bioptics
Техническое руководство PN -  5081-9537

Система цифровой рентгенографии Path Vision/Ultrafocus
Редакция 1.1

j^CTaHOBKa кабеля питания источника питания низкого напряжения

5. Для обратной установки следуйте рекомендациям в обратном порядке.
ВНИМАНИЕ: обратите внимание на направление обратной установки источника 
питания низкого напряжения^ посдсольку его можно ошибочно усз'ановить в 
перевернутом положении.

6.11 Замена камеры в сборе PathVision ■

ВАЖНОЕ ПРИМЕЧАНИЕ: Замена камеры в сборе в крайне редких случаях 
осуществляется на месте, и должна выполняться в строгом соответствии с 
рекомендациями уполномоченного представителя Faxitron.

Данный документ содержит конфиденциальную и служебную информацию.
Запрещается его несаикиионирозанное .копирование или расгфостранение. 58
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7. Запасные части
7.1 Внешние компоненты системы PathVision

Номер
позиции

i

Описание

Моник 10 22 дюйма, квдрсасяй экран
Компьютер PathVision

Партийный номер 
Bioptics

05-i
05-0219-05

1^нам ю|!ур а и  мышка DSB. 05-0200-16
Пластиковая ЖК панель 101-800107

Кнопка Start («Пуск») 101-800101
7 Пластиков^!

Переключатель с ключом
ШЬ iI03
3131-0401

9
10 Пластиковая ручка дверцы 101-800106
11 -351039
12 Пластиковая нижняя панель 101-800108

Данный документ содержит конфи-чеиниальную и служебную информацию. 
Запрешаечея его несанкццонироваинсе копирование или распространение. 59
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7.2 Внутренние компоненты системы PathVision

Номер
позиции Описание

Источник питания высокого напряжения
.................. ,им1,м , /   и.т г ..............................   ̂ ггйг

Плата контроллера, панель управления

Кабель M l камеры

Партийный номер 
Bioptics

13Ы 0017

43805-65300

43805-61680

Данный документ содержит коифиде:.'циа.1 ьную и Cjiŷ <e6H)TO информацию.
Запрещается его неса!1кпиокирл<аи:щс копирование илу; распространение. 60
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